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exempt): and all shall come to

| His (Presence) as beings

conscious of their lowliness.

*l 88. You see the mountains and

think them firmly fixed: but

7| they shall pass away as the

clouds pass away: (such is) the
artistry of Allah, Who disposes
of all things in perfect order: for
He is well acquainted with all
that you do.

89. If any do good, good will
(accrue) to them therefrom; and
they will be secure from terror
that Day.

90. And if any do evil, their
faces will be thrown headlong
into the Fire: “Do you receive a
reward other than that which
you have earned by your
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deeds?”
91. For me, I have been com-
manded to serve the Lord of this
City, Him Who has sanctified it
to Whom (belong) all
things: and I am commanded to
be of those who bow in Islam to
Allah’s Will,-
92. And to rehearse the
Qur’an: and if any accept
guidance, they do it for the good
of their own souls, and if any
stray, say: “I am only a Warner”.

93. And say: “Praise be to
Allah, Who will soon show you
His Signs, so that you shall
know them”; and your Lord is
notunmindful ofall that you do.

atawhu daakhireen.

88. Wa taral-jibaala tahsa-
buhaa jaamidatai a hiya
tamurru marras“sahaal sun‘al-
laahil-lazeee atqana kulla shay’;
innahoo khabecTiliaBimaa
taf‘aloon.

89. il jdaa’a bilhasanati
falahoo kha)fmnhaa wa
hum-mififfazaf
aaminoon.
90. Wa [anijas

yi'ati fakubbat wujoohuhum
fin-Naari hal tujzawna illaa maa

Kaffiim ta‘maloon.

91. Innamaaa umirtu an
a‘buda Rabba haazihil-baldatil-
lazee harramahaa wa lahoo
kullu shay’ifiw=wa umirtu an
akoona minal-muslimeen.

92. Wa an atluwal-Qur’aana
famanih-tadaa fa-innamaa
yahtadee linafsihee wa WAl
ﬁlla faqul innamaaa ana minal-

93.

Wa qulil-hamdu lillaahi
sa-yureekum Aayaatihee fata‘ri-
foonahaa; wa maa Rabbuka
bighaafilin ‘ammaa ta‘maloon
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Qasas, or The Narration
In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

AL-QASAS-28
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.
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1. Ta.Sin.Mim.

2. These are Verses of the
Book that makes (things) clear.
3.  We rehearse to you some

1.

2 T:lka Aayaatul K)taabll-
mubeen.
3. Natloo ‘alaykam
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4. Truly Pharaoh elated
himself in the land and broke up
its people into sections, depres-
sing a small group among them:
their sons he slew, but he kept
alive their females: for he was
indeed a maker of mischief.

5. And We wished to be
gracious to those who were

s being depressed in the land, to

make them leaders (in Faith)
and make them heirs,

6. To establish a firm place
for them in the land, and to show
Pharach, Haman, and their

|| hosts, at their hands, the very

things against which they were

il taking precautions.

7.  So We sent this inspiration
to the mother of Moses: “Suckle
(your child), but when you have
fears about him, cast him into
the river, but fear not nor grieve:
for We shall restore him to you,
and We shall make him one of
Our Messengers.”

8. Then the people of Pharach
icked him up (from the river):
Flt was intended) that (&Moses)
should be to them an adversary
and a cause of sorrow: for
Pharaoh and Haman and (all)

their hosts were men of sin.

9.  The wife of Pharaoh said:
“(Here is) a joy of the eye, for
me and for you: do not slay him.
It may be that he will be of use to
us, or we may adopt him as a
son.” And they did not perceive
(what they were doing)!

10. Butthere came tobe avoid

in the heart of the mother of
Moses: she was going almost to

§| disclose his (case), had We not

strengthened her heart (with
faith), so that she mightremaina
(firm) believer.

11. And she said to the sister

[| of (Moses), “Follow him”. So

fdstad‘ifu taaa’ifatas
yuzabbihu alinaaa’ ahum wa
yastahyee nisaaa’ahum; inna-
hoo kaana minal-mufsideen.

5.  Wa nureedu @
‘alal-lazeenas-tud*ifoo f11
wa nafj‘alahum a’immats
naj‘alahumul- waariseen.

ardl

6. Wa numakkina lahum fil-
ardi wa nuriya Fir‘awna wa
Haamaana wa junoodahumaa
minhum-maa kaanoo yahza-
roon.

7. Wa-awhaynaaa ilaaa-
ummi Moosaaa an ardi‘echi fa-
izaa khifti ‘alayhi fa-algeehi
filyammi wa laa takhaafee wa
laa tahzaneee innaa raaaddoohu
ilayki wa jaa‘iloohu minal-
mursaleen.

8. Faltagatahooo Aalu Fir-
‘awna li-yakoona lahum ‘aduw-
azanaa, inna Fir‘aw-
na wa Haamaana wa junooda-
humaa kaanoo khaati’een.

9. Wa gaalatim-ra-atu Fir-
‘awna qurratu ‘aynil-lee wa lak;
laa tafftuloohu ‘asaaa HEfiye
anaaa aw nattakhizahoo
@ hum laa yash-

wal
‘uroom.

10, Wa asbaha fu’aadu ummi
Moosaa faarighan [filkdadat
latulidee bihee law laaa ar-
rabafnaa ‘alaa qalbihaa lita-
koona minal-mu’mineen.

11. Wa gaalat li-ukhtih qus-

seehn fabasurat blhee ;
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12. And We ordained that he
refused suck at first, until (his
/| sister came up and) said: “Shall I
4| point out to you the people of a
J| house that will nourish and bring
a"l him up for you and be sincerely
attached to him?”..,

13. Thus We restored him to
,‘ his mother, that her eye might be
<\ comforted, that she might not
I ti’ie\«'ea, and that she might know
l at the promise of Allah is true:
N but most of them do not under-
stand.
14.  When he reached full age,
and was firmly established (in
life), We bestowed on him wis-
dom and knowledge: for thus do
1| We reward those who do good.
5 15. And he entered the City at
/| a time when its people were not
% watching: and he found there
;‘ two men fighting,- one of his
% own religion, and the other, of
4| his foes. Now the man of his
% own religion appealed to him
/| against his foe, and Moses
M struck him with his fist and
,l made an end of him. He said:
N “This is a work of Evil (Satan):
I for he is an enemy that
| manifestly misleads!”
‘ 16. He prayed: “O my Lord! I
have indeed wronged my soul!
N * ”
You then forgive me!” So
}l (Allah) forgave him: for He is
N the Oft-Forgiving, Most
,_' Merciful.

A

i 17. He said: “O my Lord! For
!
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that You have bestowed Your
Grace on me, never shall I be a
N help to those who sin!”

18. So he saw the morning in
the City, looking about in a state
of fear, when behold, the man
who had, the day before, sought
his help called aloud for his help
(again). Moses said to him:” You
are truly, it is clear, a
quarrelsome fellow!”
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19. Then, when he decided to
lay hold of the man

W e f i st f S

12. Wa harramnaa ‘alayhil-
maraadi‘a fiiflgaBlu fagaalat
hal adullukum ‘alaaa ahli
baytif uloonahoo lakum
wa hum lahoo naasihoon.

13. Faradalinaahu ilaaa Ume
mihee kay tagarra ‘aynuhaa wa
laa tahzana wa lita‘lama anfa

moon.
14, Wa lammaa balagha
ashuddahoo wastawaaa aatay-

iS._ Wa dakhalal-madeenata
‘alaa heeni ghaflafim®min

ahlihaa fawajada feehaa raju-
layni yafftatilaani haazaa Hiifl
§h8c‘atihee wa haazaa min
‘aduwwihee fastaghaasahul-
lazee [ifMSHe ‘atince ‘alal-
lazee min ‘aduwwihee
fawakazahoo Moosaa fagadaa
‘alayhi qaala haazaa min
‘amalish-Shaytaani fifinahoo
‘aduWWaImmu femubecll

I6MNQEa1a Rabbi ififiee zalam-
tu nafsee faghfir lee faghafara
lah; ififldhoo Huwal-Ghafoorur-
Raheem,

17. Qaala Rabbi bimaaa
an‘amta ‘alayya falan akoona
zaheeral-lilmufrimeen,

18. Fa-asbaha fil-madeenati
khaaa'i
izal-lazis-fafi§@rahoo bil-amsi
yastagrikhuh; qaala lahoo
Moosaaa ifiidka laghaw

mubeeENER SIS

IOIEalammaaa an araada Ay
¥aBtisha billazee
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who was an enemy to both of
them, that man said: “O Moses!
is it your intention to slay me as
you slew a man yesterday? Your
intention is none other than to
become a powerful violent man
in the land, and not to be one
who sets things right!”

20. And there came a man,
running, from the furthest end
of the City. He said: “O Moses!
the Chiefs are taking counsel
together about you, to slay you:
so you get away, for I do give
you sincere advice.”

21. He therefore got away
therefrom, looking about, in a
state of fear. He prayed “0 my
Lord! save me from people
givento wrong-doing.”

22, Then, when he turned his
face towards (the land of)
Madyan, he said: “I do hope that
8 my Lord will show me the
smooth and straight Path.”

23. Andwhenhearrivedatthe
watering (place) in Madyan, he
found there a group of men
watering (their flocks), and
| besides them he found two
5 women who were keeping back
(their flocks). He said: “What is
the matter with you?” They
said: “We can not water (our
flocks) until the shepherds take
back (their flocks): and our
fatheris a very old man.”

24, So he watered (their
flocks) for them; then he turned
back to the shade, and said:"O
my Lord! truly I am in
(desperate) need of any good
that Youdo send me!”

25, Afterwards one of the
(damsels) came (back) to him,
walking bashfully. She said:
“My father invites you that he
may reward you for having
watered (our flocks) for us.” So
when he came to him and
narrated the story,
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huwa ‘aduwwul-lahumaa gaala
yaa Moosaaa atureedu @&fi
fafjtulanee kamaa qatalta
naf§amlBil -amsi m’eedu
illaaa @fff@koona jabbaal
ardi wa maa tureedu moona
minal-musliheen.

20. Wa jaaa’a ra]u im-n
affsal-madeenati yas‘aa qaala
yaa Moosaaa {innal-mala-a ya-
tamiroona bika liyafjtulooka
fakhruj innee laka minan-
naagiheen.

Fakharaja minhaa khaaa-
faniyeyataraqqal; qaala Rabbi
najjinee minal-qawmiz-zaali-
meen.

22. Wa lammaa tawajjaha
tilqaaa’a Malllyana gaala ‘asaa
Rabbeee @ hdiyanee Sa-
waaa’as-Sabeel.

23, Wa lammaa warada
maaa’a Mal ana wajada
‘alayhi Ummai Wit
yasqoona wa wajada min
@8onihimum-ra-atayni tazoo-
daani qaala maa khafbukumaa
gaalataa laa nasqee hattaa
yusdxram aaa u wa aboonaa

21.

240 Fasaqaa lahumaa Summa
tawallaaa ilaz-zilli faqaala
Rabbi inf€e limaaa &AZalta
ilayya min khayfiifaqecil

P50 Fajaaa’at-hu ihdaahumaa
tamshee ‘alas-tihyaaafifif@galat
innd abee yall‘ ooka li-yajziyaka
ajra maa sagayta lanaa;
falammaa jaaa’ahoo wa qassa
‘alayhil-qasasa
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he sald “you do not fear: (well)
have you escaped from unjust
people.”

26. Said one of the (damsels):
“O my (dear) father! engage him
on wages: truly the best of men
for you to employ is the (man)
who is strong and trustworthy.”
27. He said: “I intend to wed
one of these my daughters to

{| you, on condition that you serve

me for eight years; but if you
complete ten years, it will be
(grace) from you. But I intend
not to place you under a
difficulty: you will find me, in-
deed, if Allah wills, one of the
righteous.”

28. He said: “Be that (the

|| agreement) between me and

you: whichever of the two terms
I fulfil, let there be no ill-will to
me. Be Allah a Witness to what
we say.”

29. Now when Moses had
fulfilled the term, and was

| travelling with his family, he

perceived a fire in the direction
of Mount Tur. He said to his

N[ family: “You tarry; I perceive a

fire; I hope to bring you from
there some information, or a
burning firebrand, that you may
warm yourselves.”

30. But when he came to the
(Fire), a voice was heard from
the right bank of the valley, from
a tree in hallowed ground: “O
Moses! Verily I am Allah, the
Lord of the Worlds....

31. “Now you throw your
rod!” but when he saw it moving
(of its own accord) as if it had
been a snake, he turned back in
retreat, and did not retrace his
steps: O Moses!” (It was said),

“Draw near, and do not fear: for
you are of those who are secure.
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qaala laa takhaf najawta minal-
qawmiz-zaalimeen.

26. Qaalat ihdaahumaa yaaa
abatis-ta-jirhu inna khayra ma-
nis-ta-jartal-qawiyyul-ameen.

27. Qaala inneee ureedu-an
fifilihaka ihdaB-natayya haatay-
ni ‘alaaa @fild-juranee samaa-
niya hijajilif#-in atmamta
‘ashf@nifamin fifidika wa maaa
ureedu an ashuqqa ‘alayk;
satajidunece-iilliShaaa’al-laahu

minas-saaliheen.

28. Qaala zaalika baynee wa
baynaka ayyamal-ajalayni
qadaytu falaa ‘uilwaana ‘alayya
wallaahu ‘alaa maa nagoolu
Wake

29MFalammaa qadaa Moosal-
ajala wa saara bi-ahliheee
aanasa Miinggdanibit-Toori
naafi@ifli@dala li-ahlihim-kusooo
inneee aanastu naaral-la‘alleee
aateekum—mlnhaa blkhabarm
aw jazwaf 3

“allakum tastaloon.

30 Falammaaa ataahaa noo-
man il waadil-
aymani fil-buf§‘atil-mub
kati mmash-shajaratl a :
Moosaaa inneee Anal- laahu
Rabbul‘aalameen.

31. Wa-an alqi ‘asaaka falam-
maa ra~aahaa tahtazzu ka-

yaa Moosaaa aljbil wa laa
takhaf innaka minal-aamineen.
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32. “Move your hand into
your bosom, and it will come

i| forth white without stain (or

harm), and draw your hand
close to your side (to guard)
against fear. Those are the two
credentials from your Lord to
Pharaoh and his Chiefs: for truly
they are a people rebellious and
wicked.”

33. He said: “O my Lord! I
have slain a man among them,

i and I fear lest they slay me.

34. “And my brother Aaron -
he is more eloquent in speech
than I: so send him with me as a
helper, to confirm (and streng-
then) me: for I fear that they
may accuse me of falsehood.”

35. He said: “We will cer-
tainly strengthen your arm
through your brother, and invest
you both with authority, so they
shall not be able to touch you:

“%| with"Our Signs you shall

AT el

S

Il 37. Moses said:

i

el Sl

né L

triumph,- you two as well as
those who follow you.”
36. When Moses came to

5| them with Our Clear Signs, they

said: “This is nothing but
sorcery faked up: never did we
hear the like among our fathers
ofold!”

“My Lord
knows best who it is that comes
with guidance from Him and

| whose End will be best in the
'l Hereafter: certain it is that the

wrong-doers will not prosper.”

38. Pharaoh said: “O Chiefs!
no god do I know for you but
myself: therefore, O Haman!

| light me a (kiln to bake bricks)

5| out of clay, and build me a lofty

v

N

4]
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palace, that I may mount up to
the god of Moses:

32. Usluk yadaka fee jaybika
takhruj baydaaa’a min ghayri
admum ilayka
janaahaka minar-rahbi fazaa-
nika burhaanaani mir-Rabbika
ilaa Fir‘awna wa mala’ih; inna-

arsilhu ma‘ 1ya i€
quneee inneee akhaafu

§iikaz-ziboon.

35. Qaala sanashuddu ‘aduda-
ka bi-akheeka wa naf‘alu
lakumaa sultaap
yasiloona 1Iaykumaa bi- Aayaa—
tinaa @Nfdmaa wa manit-
taba‘akumal-ghaaliboon.

36. Falammaa jaaa’ahum-
Moosaa bl-Aayaatmaa bayyi-

sami‘naa blhaazaa feee aabaaa-
’inal awwaleen.

37. Wa qaala Moosaa Rab-
beee a‘lamu bin ja
bilhudaa min fifidihee wa &
fikoonu lahoo ‘aagibatud-daari
innahoo laa yuflihuz-zaali-
moon.

38. Wa qaala Fir‘awnu yaaa
ayyuhal-mala-u maa ‘alimtu
lakum-min ilaahin ghayree fa-
awqill lee yaa Haamaanu ‘alat-
teeni falf‘al-lee sarhal-la‘allece
attali‘uilaaailaahi Moosaa
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39. And he was arrogant and
insolent in the land, beyond
reason,- he and his hosts: they
thought that they would not
have to return to Us!

40. So We seized him and his
hosts, and We flung them into
the sea: now behold what was
the End of those who did wrong!
41. And We made them (but)
leaders inviting to the Fire; and
on the Day of Judgment no help
shall they find.

2| 42. In this world We made a
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el
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curse to follow them and on the
Day of Judgment they will be
among the loathed (and
despised).

43. We revealed to Moses the
Book after We had destroyed
the earlier generations, (to give)

% Insight to men, and Guidance

and Mercy, that they might
receive admonition.

44, You were not on the
Western side when We decreed
the Commission to Moses, nor
were you a witness (of those
events).

45. But We raised up (new)
generations, and long were the
ages that passed over them; but
you were not a dweller among
the people of Madyan, rehear-
sing Our Signs to them; but it is
We Who send Messengers (with
inspiration).

46. Nor were you at the side of
(the Mountain of) Tur when We
called (to Moses). Yet (you are
sent) as a Mercy from your
Lord, to give warning to a
people to whom no warner had
come before you: in order that
they may receive admonition.

39. Wastakbara huwa wa
junooduhoo fll-ardl bighayril-
haqqi wa zannuoo annhahum
ilaynaa laa yurja‘oon.

40. Fa-akhaznaahu wa junoo-
dahoo-fanabaznaahum fil-
yammi F@8fZ0r kayfa kaana
‘aaqibatuz-zaalimeen.

41, Waj ja ‘alnaahum a’ifnima-
‘oona ilan=Ndari wa
Yawmal-Qiyaamati laa Fiifi2
§droon.

42, Wa atba‘naahum fee
haazihid-dunyaa la‘nalijiis
Yawmal-Qiyaamati hum-
minal-maffbooheen.

43. Wa laqall aataynaa
Moosal-Kitaaba [Hifieea" di

maaa ahlalmal-quroonal-oolaa
basaaa ira linnaasi wa hué
Wa rahmatal-la‘allahum yata-
zak—karoon

44. Wa maa Kl bijaanibil
gharbiyyi iz qadaynaaa ilaa
Moosal-amra wa maa
minash-shaahideen.

45 wa l R— n-naa
quroofidfiiifitataawala ‘alay-
himul-‘umur; wa maa Kilid
saawijj@iilifgee ahli Maflyana
tatloo ‘alayhim Aayaatinaa wa

laaKinifiaa Kilfiida mursileen.

46. Wa maa KWl bijaanibit-
Toon 1; naadaynaa wa laakir-
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48. But (now), when the Truth
has come to them from Ourse-
lves, they say, “Why are not
(Signs) sent to him, like those
wl'uch were sent to Moses?” Do
they not then reject (the Signs)
which were formerly sent to
Moses? They say: “Two kinds of
sorcery , each assisting the
other!” And they say: “Forus, we
rejectall (such s)!”

49, Say: “Then you bring a
Book from Allah, which is a
better guide than either of them,
that I may follow it! (do), if you
are truthful!”

50. But if they hearken not to

| you, know that they only follow

their own lusts: and who is more

1 51,

astray than one who follow his
own lusts, devoid of guidance

% from Allah? for Allah does not
{| guide people given to wrong-

doing.

Now We have caused the
Word to reach them themselves,
in order that they may receive
admonition.

52, Those to whom We sent
the Book before this,- they do
believe in this (Revelation):

53. And when it is recited to
them, they say: “We believe
therein, for it is the Truth from
our Lord: indeed we have been
Muslims (bowing to Allah’s
Will) from before this.

54, Twice. will they be given
their reward, for that they have

-

persevered, that they avert Evil
with Good,

48. Falamimaa jaaa’ahumul-
haqqu min fifilinaa qaaloo law
laaa ootiya misla maaa ootiya
Moosaaa; awalam yakfuroo
bimaaa ootiya Moosaa fHill
GaBlu qaaloo sihraani tazaa-
haraa wa qaalooo ififida bikullifi
Kaafiroon.

findil-laahi huwa ahdaa
minhumaaa attabi‘hu inl
saadigeen.

50 Fa-il-lam yastajeeboo laka

==

ahwaaa’ ahurn wa man adallu
3 -"'mt-taba a hawaahu

innal-laaha laa yahdl-qawmaz-
zaalimeen,

51. Wa laqall wassalnaa
lahumul-qawla la‘allahum yata-
zakkaroon.

52. Allazeena aataynaahu-
mul-Kitaaba fiifiligaBlihee huffi
Bihee yu’minoon.

53. Wa izaa yutlaa ‘alayhim
qaaloo aafannda biheee
Iﬁi‘ahul haqqu mlr-Rabbmaaa

musllmeen

54, Ulaaa’ika yu'tawna afra-
hum-marratayni bimaa sabaroo
wa yalira’oona bilhasanatis
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l and that they spend (m chanty}

out of what We have given them.
55. And when they hear vain

Al talk, they turn away therefrom
and say: “To us our deeds, and to

l you yours; Peace be on you: we
donot seek the ignorant.”

Y,
/|

56. It is true you will not be
able to guide everyone whom
you love; but Allah guides those
whom He will and He knows best
those who receive guidance.

il S ASL N

A

57. They say: “If we were to
follow the guidance with you, we
should be snatched away from
our land.” Have We not
| established for them a secure
sanctuary, to which are brought
as tribute fruits of all kinds,- a
| provision from Ourselves? but
most of them do not understand.
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L

58. And how many popu-
lations We destroyed, which
exulted in their life (of ease and
plenty)! now those habitations of
theirs, after them, are deserted,-
all but a (miserable) few! and We
are their heirs!

gl oAt Nl WS
Mo B

e

59. Nor was your Lord the one
to destroy a population until He
had sent to its centre a Messen-
ger, rehearsing to them Our
Signs; nor are We going to dest-
roy a population except when its
members practise iniquity.

60. The (material) things which
you are given are but the conve-
niences of this life and the glitter
thereof; but that which is with
Allah is better and more endu-
ring: will you not then be wise?

61. Are (these two) alike?- one
to whom We have made a goodly
| promise, and who is going to
reach its (fulfilment), and one to
whom We have given the good
things of this life %ut who, on the
Day of J udgment is to be among
¥ those brought up (for
J pumshment)'?
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sayyi’ata wa mimmaa razafl-
naahum §iififiqoon.

55. Wa izaa sami‘ul-laghwa
a‘radoo ‘anhu wa qaaloo lanaaa
a‘maalunaa wa lakum a‘maa-
lukum salaamun ‘alaykum laa
nalitaghil-jaahileen.

56. Innaka laa tahdee man
ahbalita wa laakmnal laaha
yahdee [
Huwa a‘lamu bilmuhtadeen.

57. Wa qaalooo [if=nattabi‘il-
hudaa ma‘aka nutakhattaf min
ardinaaa; awalam numakkll-
lahum haraman aamij
Fiilbaaa ilayhi samaraatu kulli
shay’ir-riz i1-1ag a
wa laakinna aksarahum laa
ya‘lamoon.

58. Wa kam ahlaknaa Wil
@@ryafiffli§dtirat ma‘eeshatahaa

fatllka masaaklnuhum lam

qaleem kunnaa Nahnul-

waarlgeen

59. Wa maa kaana Rabbuka
muhlikal-quraa hattaa yaB‘asa
feee wmmihaa Rasoolafiye
Matloo alayhlm Aayaatinaa; wa
maa K muhlikil-quraaa
illaa wa ahluhaa zaalimoon.

60. Wa maaa ootectum-mifi
Shay fifiifdmataa ‘ul-hayaatid-

dunyaa wa zeenatuhaa; wa maa

Fifidd]-1aahi kha

aliqaaa; afalaa ta‘giloon.

61. Afa Wa ' afinaahu
wa‘dan hasauhuwa laa-
qgeehi kah itta‘naahu

mataa‘al- hayaatld -dunyaa
Sumima huwa Yawmal-Qiyaa-
mati minal-muhdareen.
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[| 62. That Day (Allah) w111 call

to them, and say “Where are My
‘partners’?- whom you
imagined (to be such)?”

63. Those against whom the
charge will be proved, will say:
“Our Lord! These are the ones
whom we led astray: we led
them astray, as we were astray
ourselves: we free ourselves
(from them) in Your presence: it
was not us they worshipped.”

64. It will be said (to them)
“Call upon your ‘partners’ (for
help)” :they will call upon them,
but they will not listen to them;

5 and they will see the Penal

(before them? (how the
wish) ‘if only they ha
open to guidance!’

65. That Day (Allah) will call
to them, and say: “What was the
answer you gave to the Messen-
gers?”

66. Then the (whole) story that
Day will seem obscure to them
(like light to the blind) and they
will not be able (even) to

been

| question each other.

67. But any that (in this life)
had repented, believed, and
worked righteousness, haply he
shall be one of the successful.
68. Your Lord creates and
chooses as He pleases: no
choice have they (in the matter):
Glory to Allah! and far is He
above the partners they ascribe
(to Him)!

69. And your Lord knows all
that their hearts conceal and all
that they reveal.

%l 70. And He is Allah: there is

no god but He. To Him be
praise, at the first and at the last:
for Him is the Command, and to
Him you shall (all) be brought
back.

71. Say, do you see? If Allah
were to make the night perpetual
over you to the Day of Judgment,
what

62. Wa Yawma yunaadcehlm
fa-yaqoolu ayna shurakaaa-
"iyal-lazeena Kuffiim taz‘u-

moon.

63. Qaalal-lazeena haqqa
‘alayhimul-gawlu Rabbanaa
haaa’ulaaa’il-lazeena aghway-
naaa aghwaynaahum kamaa
ghawaynaa tabarra-naaa ilayka
maa kaanooo iyyaanaa ya‘bu-
doon.

64. Wa qeelal-‘oo shura-
kaaa’akum fada‘awhum falam
yastajeeboo lahum wa ra-awul-
‘azaaBl, law amnahum kaanoo
yahtadoon.

65. Wa Yawma yunaadeehim
fa-yaqoolu maazaaa ajafjtumul
mursaleen.

66. Fa‘amiyat ‘alayhimul
Bffibdaa’u Yawma’izin fahum

laa yatasaaa’aloon.,

aamana wa amlla saallm
fa‘asaaa @fiy-yakoona minal-
mufliheen.

68. Wa Rabbuka yakhluqu
maa yashaaa’u wa yakhtaar;,
maa kaana lahumul-khiyarah;
SuBhaanal-laahi wa ta‘aalaa
fammaa yushrikoon.

69. Wa Rabbuka ya‘lamu maa
tukinnu sudooruhum wa maa
yu‘linoon.

70. Wa Huwal-laahu laaa
ilaaha illaa Hoo; lahul-hamdu
fil-oolaa wal Aakhirah; wala-
hul-hukmu wa ilayhi turja‘oon.

71. Qul ara’aytum [fija‘alal
laahu ‘alaykumul-layla sarma-
dan ilaa Yawmil-Qiyaamati
man

/J’ P

LS':g 4 /W;as’f"c: 4099
@5;:_53:,;;”’.,3!
ki igless “J»J{,
mmu 60,55
BBl G A
©&sas B8
SS 08 S Tt 231 8035
uujn} s 2sd 56
®(:'SC\.~3J F?fn‘—T,)
I:Lad_,-w[(v:u/’”
ol ,:/J!H,,,
Or‘:-’ ﬁ-&)\;’\:i; ”h
@w_,"tfﬁYf-éj
BRGS0, ’Lw
0 Ghailon (il
}E:;u "[/::.’)T.o 9827 7 u,
o ww@u

1

@\.;.’3” UL A5 5 ot
w305 ,L-:da);
o &R G
200529 ) T unshs
§5585330 SN G 4R
o@ep L) S'F&c«j!
fvﬁé’“!&»uli‘gﬁa’
«El.eir

de»”’ Cur

S
L ]

- N g

AT o

ST ar

A\
A

= N g e g N =

S b oo oL

e T o T o

plial

SN

dild D

i A

GG
ey,

¥
Al

y
N

{AT =

=

JAr

7

AT T

WA

e e N

s

L
Ly

A qalb A Idghaam Meem Saakin
S pie pliaf



Part 20 The Narration-zs YA 04:43 Y. :31;':):"*
ﬂ L;' el .\{ gl LS gt gl gt e - P
=
god is there other than Allah, | ilaahun ghayrul-laahi ya- suts LYi90Z By
i e -
g! Who can give you enlighten- | teekuffibidiyaaa’in afalaa L"}/("&"’L ‘u
“Il ment? Will you not then | tasma‘oon. wo b crn |10
j hearken? /.91:-*) St (X

e

Jt}.:..

(

S A S S

g

ke N

t\‘\

.-—xl;‘—ﬂ;‘—

i
XA

A

A Ikhfa

§ L PARYL

mé .

—"‘-.

| 72. Say, do you see? If Allah
were to make the Day perpetual
over you to the Day of
Judgment, what god is there

/| other than Allah, Who can give

you a Night in which you can
rest? Will younot then see?

73. Itis out of His Mercy that

; l He has made for you Night and

Day,- that you may rest therein,
and that you may seek of His
Grace;- and in order that you
may be grateful.

74. The Day that He will call
on them, He will say: “Where
are My ‘partners’?- whom you
imagined (to be such)?”

75. And from each people We
shall draw a witncss, and We
shall say: “Produce your
Proof”: then they shall know
that the Truth is in Allah (alone),
and the (lies) which they
invented will leave them in
lurch.

76. Qarun was doubtless, of
5 the people of Moses; but he
acted insolently towards them:
2 such were the treasures We had
bestowed on him that their very
keys would have been a burden
to abody of strong men. Behold,
2| his people said to him: “Do not
exult, for Allah does not love
)| those who exult (inriches).

g7

77. “But seek, with the
/| (wealth) which Allah has
s bestowed on you, the Home of
the Hereafter, nor forget your
portion in this world: but you do
good, as Allah has been good to
you, and do not seek (occasions
for) mischief in the land: for
| Allah does not love those who
do mischief.”

72. Qul ara’aytum fnfja‘alal-
laahu ‘alaykumun-nahaara
sarmadan ilaa Yawmil-Qiyaa-
mati man llaahun ghayrul-laahi
ya-tee ylinfaskunoona
feehi afalaa tullsiroon.

73. Wa mir-rahmatihee ja‘ala
lakumul-layla wannahaara
litaskunoo feehi wa litalftaghoo
i Adlihee wa la‘allakum
tashkuroon.

74. Wa Yawma yunaadeehim
fa-yaqoolu ayna shurakaaa’iyal-
lazeena taz‘'umoon.

haatoo burhaanakum fa‘ali-
mooo annal-haqqa lillaahi wa

dalla ‘anhum-maa kaanoo
yaftaroon.

76. [Inna Qaaroona kaana i
f@wmi Moosaa fabaghaa
‘alayhim wa aataynaahu minal-
kunoozi maaa inna mafaati-
hahoo latanooo’u bil‘ugbati
ulil-quwwati iz qaala lahoo
gawmuhoo laa tafrah innal-
laaha laa yuhibbul-fariheen.

77. Wallitaghi feemaaa aataa-
kal-laahud-Daaral Aakhirata
naseebaka mmad-
dunyaa wa ahs
ahsanal-laahu ilayka wa laa
taBighil-fasaada fil-ardi innal-
laaha laa yuhibbul-mufsideen.
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Part 20

i

The Narration-28
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He said: “This has been
given to me because of a certain

¢I| knowledge which I have.” Did
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he not know that Allah had
destroyed, before him, (whole)
generations,- which were
superior to him in strength and
greater in the amount (of riches)
they had collected? but the
wicked are not called (imme-
diately) to account for their sins.

79. So he went forth among
his people in the (pride of his
worldly) glitter. Said those
whose aim is the Life of this
World: “Oh! that we had the like
of what Qarun has got! For he is
truly a lord of mighty good

[| fortune!”

80. But those who had been
granted (true) knowledge said:
“Alas for you! The reward of

¥ Allah (in the Hereafter) is best

for those who believe and work
righteousness: but this none
shall attain, save those who
steadfastly persevere (in good).”
81. Then We caused the earth
to swallow up him and his
house and he had not (the least
little) party to help him against
Allah, nor could he defend
> himself.

82. And those who had envied
his position the day before
began to say on the morrow:
“Ah! it is indeed Allah Who
enlarges the provision or
restricts it, to any of His
servants He pleases! Had it not
been that Allah was gracious to
us, He could have caused the
earth to swallow us up! Ah!
those who reject Allah will
|| assuredly never prosper.”

* 83. That Home of the Here-
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79. Fakharaja ‘alaa qawmihee
fee zeenatih; qaalal-lazeena
yureedoonal-hayaatad-dunyaa
yaalayta lanaa misla maaa
ootiya Qaaroonu innahoo lazoo
hazzin ‘azee

80:7Wa gaalal-lazeena ootul-
‘ilma waylakum sawaabul-laahi
khayrul-liman aamana wa
‘amila saalihaa; wa

gaahaaa illas-saabiroon.

81. Fakhasafnaa bihee wa

bldaarlhll arda fam kaana

82 Wa asbahal-lazeena fa=
maw makaanahoo bil-amsi
yaqooloona wayka-a
yallsutur-rizqa lil
shaaa’u min ‘i
yafidiru law laaa 2
laahu ‘alaynaa lakhasafa blnaa
wayka-gnnahoo laa yuflihul-
kaafiroon.

83. Tilkad-Daarul Aaakhiratu
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and the end is (best) for the
righteous.

84. If any does good, the
reward to him is better than his
deed; but if any does evil, the
doers of evil are only punished
(to the extent) of their deeds.

85. Verily He Who ordained
the Qur’an for you, will bring

| you back to the Place of Return.

Say: “My Lord knows best who
it is that brings true guidance,
and who is in manifest error.”

86. And you had not expected

2| that the Book would be sent to
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you except as a Mercy from

| your Lord: therefore you do not

lend support in any way to those

% whoreject (Allah’s Message).

87. And let nothing keep you
back from the Signs of Allah
after they have been revealed to
you: and invite (men) to your
Lord, and be not of the compan
of those who join gods wit
Allah.

88. And do not call, besides

-%| Allah, on another god. There is

no god but He. Everything (that
exists) will perish except His
Own Face. To Him belongs the

- Command, and to Him will you

(all) be brought back.

Bl B D Sl WAL

3}/

Y

P

L _‘lk"\

wa laa fasaa%}fml‘aaqibatu
lllmuttaqeen

M aa’a bilhasanati
falahoo khaymnhaa wa
1aa’a bissayyi’ati falaa
y'ulza[ lazeena ‘amilus-sayyi-
’aati illaa maa kaanoo ya‘ma-
loon.

85. [Innal-lazee farada ‘alay-
kal-Qur’ aana laraaadduka ilaa

aa’a bll hudaa wa man
huwa fee dalaalim=mitibeei |

takoonam:la zaheeral-lilkaa-
fireen.

87. Wa laa yasuddunna ‘an

Aayaatil-laahi ba‘da iz Unz
ilayka wafl‘u ilaa Rabbika wa
laa takoonamna minal-mush-
rikeen.

88. Wa laa tali‘u ma‘al-laahi
ilaahan aakhar; laaa ilaaha illaa
Hoo; kullu shay’in haalikun
illaa Wafhah; lahul-hukmu wa
ilayhi turja‘oon.
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Ankabut, or The Spider
In the name of Allah, Most
Gracious, Most Merciful.

AL-*ANKABOOT-29
Bismillaahir-Rahmaanir
Raheem.
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1. Alif-Lam- Mim.

2. Domen think that they will
be left alone on saying, “We
believe”, and that they will not
be tested?

3. We tested those before
them, and Allah will certainly

1. Alif-Laaam-Meeem.

24 AhaSLhan-naasu any=yiitra-
kooo afiyAyaqoolooo aamannaa
wa hum laa yuftanoon.

3. Wa laqall fatannal-lazeena
gaBlihim fala-ya‘laman-
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